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Welcome to participate in Translation & Drama

Competition!

The contest is devoted to cultural heritage of the peoples of the world. It is designed to define the most extraordinary translation and dramatizing works. They should be introductions to traditions, myths, legends, fairy-tales or songs of some nationality of our diverse and multicultural world. 
The competition will come in two parts. The main part will be presentation of your original translation work (3-5 minutes) as dramatization, PowerPoint presentation, poster (electronic poster) presentation, or recitation.  Before your presentation, get prepared to give an information brief on the culture you will be presenting (2-3 minutes), in any form mentioned above.

What to translate? 
You may choose some video of a cartoon featuring national traditions, values, or beliefs (find the list of sample cartoons at the end of the letter). Or, it can be any other piece of oral folk art which you can find in songs, books, or feature films, giving glimpses of some culture. 
There will be two nominations in the competition: translation and presentation.

What are the criteria for translation work?
· accuracy of translation 
· cohesion and coherence 
· style.
What are the criteria for presentation? 
· expressiveness

· emotional appeal

· artistic impression.
Who can participate?

· groups of Translation program trainees 1st, 2nd and 3rd years of study

· Undergraduates and Master students of NSTU and other universities of the city are welcome as well!

Please, mind that your translation works should be accompanied by subtitles in Russian (for videos) or a text in Russian on the screen, to easier follow the results of your translation efforts!
Please, send all your electronic demonstration materials (videos, Power Point presentation, poster (electronic poster) presentation, or whatever you plan to show at the event) to perevodchik.nstu@mail.ru before October 4th. 
For more information, please contact Contest Organizing Committee:

E-mail: elfimova@corp.nstu.ru
Tel. (383) 346-03 23
Natalia V. Elfimova, Translation Program Coordinator
We are looking forward to your active participation!

· The list of cartoons to choose from:
· «Братья Лю» (китайская)

· «Таежная сказка» (эвенкийская)

· «Росомаха и лисица» (та же, только другая киностудия и год выпуска)

· «Кто расскажет небылицу» (армянская)

· «Пес и кот» (армянская в авторской обработке)

· «Золотое перышко» (итальянская)

· «Дракон» (Юго-восточная Азия)

· «Сердце храбреца» адыгейская в авторской обработке)

· «Капризная принцесса» (в самом мультфильме значатся братья Гримм, но такой сюжет встречается в народных сказках западной Европы)

· «Али-баба и сорок разбойников» (арабская)

· «Обезьяна с острова Саругасима» (японская)

· «Земляника под снегом» (японская)

· «Желтый аист» (по антуражу китайская, в самом мультфильме не указано)

· «Аист» (узбекская)

· «Волшебная серна» (узбекская)

· «Бескрылый гусенок» (чукотская)

· «В поисках Олуэн» (кельтский фольклор)

· «Валидуб» (чешская)

· «Златовласка» (чешская в авторской обработке)

· «Олень и волк» (эстонская в авторской обработке)

·  «Два жадных медвежонка» (венгерская)

· «Золотые колосья» (белорусская)

· «Покатигорошек» (белорусская)

· «Легкий хлеб» (белорусская)

· «Ивасик-телесик» (украинская)

· «Кто самый сильный» (ненецкая)

· «Хозяин ветров» (ненецкая)

· «Марица» (молдавская)

· «Ореховый прутик» (румынская в авторской обработке)

· «Солнышко и снежные человечки» (румынская в авторской обработке)

·  «Палка-выручалка» (албанская)

· «Почему ослик заупрямился?» (восточная)

· «Почему у ласточки хвост рожками» (казахская, в стихах)

· «Чудесный сад» (казахская)

· «Скоро будет дождь» (вьетнамская)

· «Старик перекати-поле» (киргизская)

· «То ли птица, то ли зверь» (монгольская)

· «Золотая антилопа» (индийская)

· «Шакаленок и верблюд» (индийская)

· «Шелковая кисточка» (алтайская)

· «Янтарный замок» (литовская)

